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The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did unto the land of his possession, which the LORD

gave unto them.
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And Joshua at that time turned back, and took Hazor, and smote the king thereof with the sword: for Hazor
beforetime was the head of al those kingdoms.
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And if the avenger of blood pursue after him, then they shall not deliver the slayer up into his hand; because he
smote his neighbour unwittingly, and hated him not beforetime.
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[Beforetime in Israel, when a man went to inquire of God, thus he spake, Come, and let us go to the seer: for [he
that is] now [called] a Prophet was beforetime called a Seer.]
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And it came to pass, when all that knew him beforetime saw that, behold, he prophesied among the prophets, then
the people said one to another, What [is] this [that] is come unto the son of Kish?[ls] Saul also among the

prophets?
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Moreover | will appoint a place for my people Israel, and will plant them, that they may dwell in aplace of their
own, and move no more; neither shall the children of wickedness afflict them any more, as beforetime,
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[And the LORD gave Isragl asaviour, so that they went out from under the hand of the Syrians: and the children
of Israel dwelt in their tents, as beforetime.
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And it came to passin the month Nisan, in the twentieth year of Artaxerxes the king, [that] wine [was] before him:
and | took up the wine, and gave [it] unto the king. Now | had not been [beforetime] sad in his presence.
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And it came to passin the month Nisan, in the twentieth year of Artaxerxes the king, [that] wine [was] before him:
and | took up the wine, and gave [it] unto the king. Now | had not been [beforetime] sad in his presence.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_02/16_NEH_02_01/right.html

Verse Studies16 NEH 02 01 16_NEH_02_01 (7).html
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[was] before him: and | took up the wine, and gave [it] unto the king. Now | had not been [beforetime] sad in his
presence.
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Who hath declared from the beginning, that we may know? and beforetime, that we may say, [He is] righteous?
yea, [there is| none that showeth, yea, [there is] none that declareth, yea, [there is] none that heareth your words.
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Who hath declared from the beginning, that we may know? and beforetime, that we may say, [He is] righteous?
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is] righteous? yea, [there is] none that showeth, yea, [thereis] none that declareth, yea, [there is] none that heareth
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But there was a certain man, called Simon, which beforetime in the same city used sorcery, and bewitched the
people of Samaria, giving out that himself was some great one:
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But there was a certain man, called Simon, which beforetime in the same city used sorcery, and bewitched the
people of Samaria, giving out that himself was some great one:
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44 ACT_08:09 But there was a certain man, caftée’SidlS-¥h¥Rbeforetime in the same city used sorcery, and
bewitched the people of Samaria, giving out that himself was some great one:
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